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1 1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089
Rohert Bosch Elektronika Kft.

cHub

Robert Bosch it 2

3000 HATVAN

HU Hungary

3) Shipping order-no.
Sender VAT-ID HU26951542
4) No. sender at the

shipping carrier

TRANSPORT ORDER
15.07.2019 7)Relations-no. I i

IT 70026 Modugno (BA)

5) Loading point 6) Date
8) Transportnumber 11589780 9) shipping carrier 10) Carier-no. 133638
11) Recipient 12)Customerno. 1000911829 Schweitzer GmbH & Co.
Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23
DE 71634 Ludwigsburg
Via dei Ciclamini, 4

13) Bordereau-/Cargo listno.

14) Delivery-/unloading point
Magna PT S.p.A.

15) Sendemote for the shipping camier:

get the mentioned transport complete, in a prorer condition and
altowing safe transport and loaded operaticnally reliable.

D VIOTRANS KT

Company stampisignature;

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA) _ o
14249/14249/14249/14249/14249 16) Anive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19} Number|20) Packaging 21) {22) Contents 23) Load carr. [24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
3087045 10 Pallets 0 [0260001050V03UJ AE 100 1100,0
HHS780 2510261630
3087048 10 Pallets 0 |0260001050V03UJ AR 100 1100,0
HH9780 2510261630
3087048 10 Pallets 0 (0260001050V03UJ AE 100 1190,0
HHO9780 2510261630
3087052 10 Pallets 0 |0260001050V03UJ AR 1000 1100,0
HH9780 2510261630
3087053 10 Pallets 0 [0260001050V03UJ AE 100 1100,0
HH9780 2510261630
27 28
25) Sum 26) Volume in cdm Next Page Sum ) )
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goeds for insurance 33) :I'ranslﬁortinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrier cafrier wi
L HATVAN . .
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643
37) Account assignment
38) Means of transport no
39) Loy reg.
40) Dispatch type truck coll eq‘f) Accgi:%%'&ey
42) mtliq-I mﬂe{?g&n&entof recelipt 0afngcij ﬁ’ldg proper condition recieved
mentione
w JERNE S Nag
ia dej Cicfaminf' snc- 709 L rl,
43) Takeover-confirmation from the driver: 26 Mod Ugho {i BA)

44) The transport containey/ / LUG 2(?1?“ changed

45) Flace of trial Is Stutigart. German law amranged by agreenient,

il:y?ﬁ 1 _ v'assai . 73. Eum-ﬂat—pal.(FP) Euro-ﬂaL-pal.lFP)
%V e 3 Veriﬁg;e:;!to con riHerva di
) DateO:g-. /r ‘;-\/6 {'7 Time ‘/, 3 < aturg Euro-Gmle-paﬁgghta &

dua ntthgm—Grate-gal.(GP)
48) for RecelVer

2) Supplier-no.

R

V0091024489
0.

AR e

0000133638

B) Transportnumber

UL ERERML A

13) Bordereau-/Cargo list no.
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MA/ 2019017805 4. példany
[ NEMZETKEZI FUVARLEVEL
: J’;EL‘:%S:’?;-;::- :;i‘;i’ﬂsi’;:z; M, accireRs, Soniy) INTERNATIONAL GONSIGNEMENT
< ' ' INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
£ Roberl Boseh Elekironka KFT- A fuvncozdsra ellérd géllapods eseténisa Ar 0y y
i {CMR) az irny
5 Rabert Baseh ot 1, This Carige is subject, notwithstanding any clause 1o 1he contrary to the Conventlon
1 on ihe Contract for the Intornational Samige of Goods by Road {(CMR)
% 3000 Hatvan Olesa Befarderung {rotz einer Abmachung den
& desQ tiber den Befd g o im ionalen Si gl
= § HU terverkehit (CMR)
s
5
= Atvevd (Név, cim, orszdg) Consignee (Name, address, country) Fuvarozs (Név, cim, orszdg)
% Empfanger (Nare, Anschrift, Land) 15 Ganjer [Name, address, collry)
5 plang ; ” Fracht{Chrer {Name, Anschrift, Land)
g MAGNAPT S.P.A.
wed —— - r—
= ¥ VIADEICICLAMINI 4. NeMOTRANS KT
B - « .
£ J 7o02s MobUGNO H-9751 Vép, Kassai u 73,
0. 13
" 46, B
Az aru kiszolgélasi helye (helység, orszég) Tovabbl fuvarozék (Név, ¢im, orszag)
3 Prace of delivery of the goods (Place, country) 17 Successive carriers (Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfelgende Frachtfithrer (Name, Anschrift, Land)
helyséalplacel/Ont 70026 MODUGNO
orszégicountryfland  IT
aru Kiszolgalasl helye es idoponlja (nelyseg, orszag, 1opon
4 Place and date of laking over of the goeds {Place, country, dale) A TLUVarozo lenniarasar o8 Dejegyzasel
Ort und Tag der Ubernahme das Gutes {Ort. Land, Datum) 18 Carriers reservalions and abservalions
helységiplace/Ost 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen dsr Frachtfiirer
orszéglcountry/Land  HU
Id&pont/date/Datum  2019.07.15
— T TR TP )
T Annexed documents i =
s pemstk AUNZR EAIDT /534 3RH34Y
DoYmants BT L] /] 3 \l
SAP-249330
g
w [Eredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnak!
2 TErE i w0 Stalisztkal szAm B e
3 Marks and Nos Number of Csomagolds mbdja meghavezése Statistical Gross weight in Térfogat (m3)
ﬁ § ¥ernzelchen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 aumber 11 kg # Voluma inmd
- urd Anzahl der Ari der Vespackung foads Statistiknummar Brutiogawlcht in Umfrang in m3
= Nummeen Packsticke Bezelehnyng Ko
3 Fa | PAL KFZ-Zubehs: 7810
g
=4
g
e
E:
o Osziély Szém  Beid
E Class Niomber  Letier Ktasse, Ziffer, Buthstabe 7810 0
§ A fetadd rendetkezésel (Vam- és egyéb hivatalos kezelds) Fizatendd Folads, Sander. Pénznem, Alvevd
g 13 Sender's Instructions (Customs and ather formallitias) 19 To ba paid by Absenc;er ' Currency, Consignee
E’ jen des A (Zoll- uad zonstige: amtheh 0} Zu zahlen vom Wahrung Empfingar
8 P:028611
e
0
Visszatérltés A srhllitassal kapcsolates dokumentumokat hidnytatanul dtvettem
14  Reimbursement Shippirg documents are completely took aver
i ROckerstatlong Ich habe dig Transporkiskumente vallsiiindig Dbemommen
:-} 15 Fuvard(j-fizetésl rendelkezések Kiildnleges megélfapodésok Besondera Vereinbarucgen
g Diretilon as 1o freight payment 2 Special agreements
s Bérmentve, frefght paid, frol
.*.:':; Bérmentesités ndkil, treight io be pald, X
2 T OT0 YT, et
= * 7152019
= ld&ponija Goods received: D
E 21 Established in Hatvan 24 gy empfangen:
E R :
3z o
] FA TEGUE T SSS 120
21 . . i It 5o
Bohi 2k hregeambimati fecerddt, ’%% H i%&@\ 3
o Hatva?\[:""isﬁh%l W FRTEL e s ‘E nigiscliih Sof steiipErestEml G EL HAR
8 ACOSRmEI0E 2U0C IRz Eim Raksily vy e VIEUCT TGN, Sk - JULU20 Moaugn- (BA)
= 25 Veide Reglstration number  |Usefel load Havh ¥ ey & o v s
% Fahrzaug #ennzelchen Nutzlast T“C‘RII@ 1 h\A\j\ ; IXF’E
g 20751 Vep, Koy
2 NFUD3D s 1 : R
z . =20,
WAH267 i i .
Riceviito/con i i -

Vertica su qualita e guantita”



